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How to Ride the Subway X|5}& E}= HitH

ke A% HMBAIEFESZE Como Andar de Metrd

W #E CFAVALICH TR, TRFP—AREFFEHBAL TN, YIFFT)SICEBHFTRIHIET,

In order to use the subway, please purchase a regular ticket or 1-Day Ticket, etc. Ticket vending
machines are available at the ticket booths.

XlstEE ol8std W= 2SI 1Y SXAESE Tl FML. HELX0 XS EOH7[7F ASLICH
BEEFEEMHN, BEBIEEERN—BRESF, ERGIREEHNER.
Tt AR RERN— AERS EXERFEHER -

Ao utilizar o metro, favor comprar o bilhete comum ou o Bilhete de 1 Dia, etc. No local de venda de
bilhetes, ha maquinas de venda automatica.

Ei@% Regular subway ticket U4t X|51H Ax3 Li#is LIEHZE Bilhete comum de metrd
*#4& () fare (Yen) 2e(Y) RE®HAT) FEE(HE) tarifa (iene)

1zone 17 2 zones 27 3 zones 37 4 zones 47 5 zones 57
1X 1& zonal|2K 2& zona2|3X 3& zonad|4K 4& zona4|5K 5& zonab
&k Adult el
*Ak KA Adulto 210 240 270 310 340
Z&EH Child a¢l
JL&E & Crianga 100 120 130 150 170

L@ - —HRES - HTHREIR 24 BFESH
Regular Tickets - 1-Day Ticket - Subway 24-Hour Ticket EEH-12 SX}H-X|5HE FL=M 24A|2F E|2

EES —HRES HHLE24/ 0 NE TEEE—HEEh#E2424BE  Bilhete Comum Bilhete de 1 Dia+ Bilhete 24 horas em todas as linhas do metrd

LES - —HEEYR - BT LR 24 BEHE CFHAOBREBBALEOBRA OICWH TS,

When using a regular ticket or 1-Day Ticket or Subway 24-Hour Ticket, please insert the
ticket into the ticket gate.

HEH-1Y S Kot MM 247 E|A S 0185t W= JHE7Iel FYUTA 2of FHL.
ERTEER - —AFTFESN - KL 24/ N3, BREZBHIOENNERRBO.
ERTEER —HER WH2HR4 KR FRERRABBRRME-

Quando utilizar o bilhete comum ou o Bilhete de 1 Dia Bilhete 24 horas em todas as linhas do
— metrd, inseri-lo no local indicado da catraca.

IC h—R=3FHeZFIADIHEIL 6 —T8R

N Please refer to page 6 for how to use a manaca IC card.
IC7I= OtLt7HE 0|85 M= 6HOIXIE &X
NREERHRICFIH+ (manaca) , ESEFE6TL,

fEfAmanaca ICRIERA EAFSRECE
Caso utilizar o cartdo "manaca’, consultar a pag.6

( )
¥I&BE Adjustingyourfare Q2 XA EMEHE HEHZE Reajuste da tarifa

FRUBLZESEBALFRTNICHRBESh TOPEERER TREL T30,

If you get off the subway at a station beyond the validity of your ticket, adjust your fare by using one of the fare
adjustment machines located in front of the ticket gate.
We XE XUANE ZdR0l= HE7| FHO| AX=EH0 U= XS FAI|E Salf FotetH oot

O -

rr

SRR, BT RREEN ZVATEMNE S ZUREME .
B ABINERR FERBENREOANNEIHERAERE.

Caso ultrapasse a distancia permitida pelo passe, faga o reajuste da tarifa na maquina aoutomatica de reajuste —
instalada antes da catraca.
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How to Ride the City Bus A|HA &x1dH FEALSENFELAE

HEBLIERESE  Como Utilizar o Onibus Municipal

H/NRIE [RIRY. REEY] T, (EBR2SRHEOH [%F. AED])
ARG REH—DOHETY,

Board the city bus from the front door and exit from the rear-most door (except for Key Route Bus number 2
where you board from the rear-most door and exit from the front door). City buses have a one-time boarding
flat rate fee.

_|
-

ANHAE= Tgto 2 SX} §2 SIXL, #LICL (712025 AST 'RIE &3}, ¥22 stit))
AHAE 15| SX7L 2L AULICH

b2l
I>z

m RER “BINLEE, BIITE . (REET2SRFAAHSER “BILE, #IITE")
Fﬁ’zﬂ’é -\.EQQEEEFH*”E BHRE,

HEETEMAIA LB RS TH  (WEER2NRRATRS LE - FIHFTE)
TEBLTERFEERFI—FZEH-

0 6nibus municipal possui [embarque pela frente, desembarque por tras)]. (somente o grupo “Kikan 2
Go” [embarque por tras, desembarque pela frente])
A tarifa de 1 viagem dos dnibus municipais tem prego unico.

EEFE  Basic Fare BREQZ EEEMN ZIBEEE  Tarifanormal

*#t& (H) fare (Yen) o) RE®V(Hx) ZE(E(HE) tarifa (iene)

X% Bus Type HAol 28 HER Adult ol ZE% Child 2¢l
NIREHYE ES Tipo de Linha de Onibus *A *A Adulto JLE BE Crianca
i3/ 8%/\A  General/ Key Route Bus ~ gt-7|ZHH{A 210 100

—f - EFAEEE  BEGESBL  Onibus Normal / Onibus Tronco (Kikan onibus)

FRRINA Late Night Bus 2ofH A

REALERE FREL Onibus Noturno 420 200

& W& Emdinheiro

RER (BR25RRKIEER) CHEBICHEZBANEL,

Please insert your money into the fare box when boarding the bus (or when exiting
Key Route Bus number 2).

SxHA (7121258 AS2 statADol 2380 232 20 FAML.
LER (BT2SREAHSERTER) , BREEFIRNIETHE.
LER(BEE2RRR S TER) AR ERRAKSEE

Na hora de embarcar no 6nibus, favor colocar o valor da tarifa na caixa coletora
(porém, para o grupo “Kikan 2 Go” pagar na hora do desembarque).

—BREH

—HEZ Bilhete de 1 Dia

RER (ER25RMIBER) (CREFOBNHFEEEGELICTRRAES,

Please show the driver the dated side of your ticket when boarding the bus (or when
exiting the Key Route Bus number 2).

SXHA (712425 AIE2 SHAHAD O SXHHC| ERf QUHS 2T 7|ALA 2ol FML.
LER (ET2SRSEAFHSERTER) , FEENHREEERENES,

L ER(RER2RAR A T ER) B ERNA BB EER ISR

Na hora de embarcar no 6nibus, favor mostrar o bilhete com o lado da data impressa
para o motorista (porém, para o grupo “Kikan 2 Go”, na hora do desembarque).

IC h—R<FHEZFIRDIHEEIE 6 x—T S

Please refer to page 6 for how to use a manaca IC card.
IC7t= OtLt7HE o|8std W= 6HO0|XIE EE
MRITERANZICEINF (manaca) , ESEE6T,
fEAmanaca ICRIVBTRA EFESRECE

Caso utilizar o cartdo "manaca’, consultar a pag.6
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Explicacao Sobre o Bilhete

/N - TR —BFRESH
City Bus & Subway 1-Day Ticket
mE

A8 HA 3 x[5HE
LHEEEMUEE-HEES

BizMo| 19
HEEL SRS

1\1 NﬁTﬁiﬁ—E!ﬁﬁ

v 1-Day Tickst

Bilhete de 1 Dia para todas as linhas de dnibus municipal e metrd

* ¥t (A

£=3
=

) fare (Yen)
&k  Adult el

29(o) EEH(Hx) E(E(HE) tarifa (iene)
XA KA Adulto Z&E$H Child A9 JL# ZE Crianca

870 430

TN 2R —BREH

City Bus 1-Day Ticket

AIHA MM 1 SXHA
HESL—HEEF HECBIZB—HEER

stﬁ ElﬁTlgi

= ] oy Gity Bus 1.0;
'E/\

Bilhete de 1 Dia para todas as linhas de 6nibus municipais

* ¥t (A

) fare (Yen) 2¢(2l) REFRHT) ZEE(HE) tarifa (iene)

HE%  Adult el kA KA Adulto | Z&E% Child A9 JLE & Crianca "’
G it | B
620 310 e -
T2 K 24 BRI

Subway 24-Hour Ticket
Mgk 24/t

7l

st HM 2442 E|
M 2 AR24/ R

1&?&2“24%@%

rhacora Subway BiHHour Tioket

Bilhete 24 horas em todas as linhas do metro

* #& (A
HEk  Adult

) fare (Yen) 2¢(2l) RE®RHT) EE(HE) tarifa (iene)
el kA AA Adulto | &% Child A9 JL& #E Crianca

760 380

k=

FIOE->4 (Donichi Eco Kippu)

Weekend Eco Ticket

ZLUXZ EIN B BFRRE BRRRE

Bilhete (Donichi Eco Kippu)

*-B-%B (£ -B-#BSVEETTEED) RUEBASH (RERLNDH) IZRY, HE£620M. ZESHI10ATH/NR- T #kH —BHAETHRETELT,

The Weekend Eco Ticket (Donichi Eco Kippu)is a 1-Day Ticket available only on Saturdays, Sundays, and national holidays (and includes days
of operation under the special train schedule for Saturday, Sunday, and national holidays) and the 8th day of each month (Environment
Conservation Day) for use with the city buses and subways. Fee for adults: 620 yen: children 310 yen

£ BHUE Y- BPY SELYY =3 U Y sURZBN Dols el 6209,

X

MRFERR B HRE(EEER. B . HRENEEZ

A

|51 S I AF2Y0| ststo] = Holate 0|28t 4 Y& L|Ct

AR B FRLETE AR E T

REBAERBEERA(EE/-BE-BERBZHHITHAE)REASK(IRRZH) UAA20HEZE3I0HENRE>
R—BRETRRREERTEC T st

Somente no sabado, domingo, feriados (incluem-se dias de operacdo especial com
tabelas préprias de hordrios para sbado, domingo e feriados) e dia 8 de todos 0s meses
(Dia de Preservacao Ambiental): pagando 620 ienes (310 ienes no caso de criangas),
poderd utilizar o 6nibus municipal e o metrd quantas vezes quiser durante um dia inteiro.

* ot (

&k Adult

M) fare (Yen) 2¢(2) FEBR(Hi) ZEE(HE) tarifa (iene)
el kA kA Adulto Z¢% Child 49 JL& & Crianga

620 310

A0 310 A2 AFHAL}

ITEIUREASH (FERIFE), KA620BTJLE3IOR T, ATLLLESH X

-

.

M—HFEHK N ZFIOZ-L8E EOIV—T /X (C-758F%#k) RUBIXREII—INZXTEHFIAWVEETET,

*The 1-Day Ticket and Weekend Eco Ticket may be used on the City Center Loop Bus(Bus No. C-758) and the Nagoya Sightseeing Route Bus.

1Y SR, ELIX0E EIHNS =AMZZHA(C-758H8), LIoF & LEHANME 0[5 £ USLICH
X—RARES. A7 BIMRZE(Donichi Eco Kippu), TG EREE(C-758F% %), EHEMARLE LA IUER.
N —HEZERBERIRRZ(Donichi Eco Kippu) i LIBE 1 (C-758 A 4t) kB2 h BBt iFEE T Ao

*0 [Bilhete de 1 Dia] e o Bilhete [Donichi Eco Kippu], podem ser utilizados também nos 6nibus circular do centro da cidade(Grupo C-758)
e os 6nibus que fazem a rota turistica de Nagoya (Nagoya Kanko Route Bus).

J
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About the manaca Card
*T 540+ (manaca)

arLt7toll chishod

Bitmanaca

Sobre o0 "manaca"

¥ I

oLzt D@+

manaca IC Card

SEERICH—F

CARD Nationwide transportation IC card

M= wEA ICIIE

2EBERARERTICT lq

2EATIBERICE

Cartéo IC - Sistema Nacional de Transporte em todo o pais

manaca

cYFHIETENR - MTHRE HEEAE. DEN -T2,
HHUEE AMNX EESE.U_ETHEAZT,

YFHE LEDXERICH—NEHMEFRATEET,

cWALBECNZIHEREICI Y F TR TREETEET,

XFHEFr—T (AL LTI HRDH—FELYIRL
FAHALEY,

cYFHEEFR—ELT.manaca v— 7 DH B HIER
BENERTEHE TCOBZIANICEFEZIET,

CHNZREMNZATNZREMTHEEE 90 ALARICEI L.
BEEBOM(ZEH40MEBICEUET,

CORHE AMA, XISt ofoLtold, REZE el
HOEEMY, HOEZHA, SRAHE, 2|U0|ME
g 4 Al

Sofuste F2o| BEAICIHESY 450]
hEI HA 23S0l EXlsts Wotoz SAE 4
Qestict.

O, BH(UB)st0f 1350] FH=S vhesh AgEiLICt,

- OL7HS FRIHUZA, Oi7HoiEst Qi FHAIL RRS oyl
ZRZE ASSH 4 UL

CAIASH AMA, AlMAS X5 S8 90%
SH55121 T2l 802N(A Q1 4021)0] ERIELICH,

g Jtsy

Il

o LHoi

- “manaca” AT E A T B 4 #h## WU R B IE AR  YutoritodR
LHEH ZHO L LEHRK Linimoe

- “manaca” AIEi % B AA@EERICREEF B

- R EEEER B T Ik E R BT iE ko

- “manaca” RERERIERFERZ R

- “manaca”’ AMEA BT E AIRMERA “manaca” WG S
BHEIRERETE o

- TEETEBEE T - HEE T EMEE0N BUNMNET AI=
AASOBHE(ZE40HE)MEE-

PiTaPa

manaca

manaca Cartao IC

mo
=
B .. .o S u1c PV
TOICA Kitaca PASMO Suica
ICoCca @ i
LN SUGOCA . g8
ICOCA (DA nimoca SUGOCA
(HAYAKAKEN)

- “manaca” can be used on city buses and subways, the Aonami Line,

the Yutorito Line, Meitetsu trains, Meitetsu buses, the Toyohashi
Railway , and Linimo network.

- “manaca” can be used interchangeably with all Transportation IC

cards throughout Japan.

- You can ride just by touching your card to the ticket gate or bus

fare box.

- A single “manaca” can be loaded and used as many times as

desired.

- “manaca” can be used as electronic money to pay at stores and

vending machines with the “manaca” logo.

- Connecting such as from city bus to city bus, or city bus to

subway within 90 minutes grants a discount of 80 yen for adults
(40 yen for children).

- B4k (manaca) EMEALRE Wk FHL (bHhH

). TERAERBEAARE(WEN—ET12). B¥%RE
. BHARE. FHKE R BB T EATLUE .

- B4 (manaca) IS 2ERBRASENICFEEFER,
CRl—TENAALSENERRRARE.

- B4+ (manaca) £1%% (7)) B1KFAIMREEH.
- B4+ (manaca) {E BT

, BEFEH manaca AR ERIE
ok B RS A

-EOSHUNTEAHRERFEHERILRE. TERXHR

FHRFMGKEIE, KAFHTHT80H T (/NZ40HTT).

- 0 cartdo “manaca” poderd ser utilizado no 6nibus municipal,

metrd, Aonami-sen, Yutorito-rain, trem Meitetsu, 6nibus Meitetsu,
ferrovia Toyohashi (Toyohashi-tetsudou) e Linimo.

- 0 “manaca”, comecarpa o servico interoperavel com o Sistema Nacional

de transporte de todo pais.

- E s6 tocar na catraca ou na caixa coletora do 6nibus para poder

embarcar.

- “manaca” podera ser utilizado varias vezes apds ser recarregado

(pré-paga)

- “manaca” podera ser utilizado como dinheiro eletronico nas lojas e

madquinas automaticas onde tiver a marca “manaca”.

- Fazendo a conexao dentro do periodo de 90 minutos de 6nibus

para 6nibus, de dnibus para metrd ou outra conexdo, havera um
desconto de 80 ienes para adultos (40 ienes para criangas).

RITEE 7KV v b500HED)
Price (including 500 yen deposit)
2ol

S25002Z3)) 1,0009l,
WREH (45008 THES)
SHE ST (25000 EEES)

Valor (com 500 ienes de depdsito)

1,000M. 2,000M. 3,000M. 5,000M.
1,000 yen, 2,000 yen, 3,000 yen, 5,000 yen, 10,000 yen
2,000¢, 3,000¢,
1,000H7T. 2,000HB7T. 3,000B7T. 5000HT. 10,000HIT
1,000H[&. 2,000H[&. 3,000H[E. 5,000HE. 10,000HE
1,000 ienes. 2,000 ienes. 3,000 ienes. 5,000 ienes. 10,000 ienes

5,000¢,

10,000H

10,0002
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Dy ErERAZE manacalifE@AE  Como utilizar o manaca

Using your manaca OiLIZIS| Al2H

YFHEHEHPULHFv—T (AL) LTIHALL LS,

“manaca” is used by putting cash on your card beforehand.

OfLt7t= X AFZSHAL 0|88 FM L.
EEREFREEADAF (manaca) .
FAELMHE ‘manaca” BEMA-

Para utilizar o “manaca”, e necessario uma pre-carga.

How to use a manaca card (Subway)

\f= OHLEZEO] AL BbH(X|5HRH)
77—@%&%” fe O4ik (manaca) HIfERAE GhE)

manacalIfER A% GthiE)
Como utilizar o0 "manaca" (versdo p/ metro)

SRERER - FEERBRODCALEEDFTERERIC Y v F LT TRIALE
TV, FBEXBESORENEBNICEIEERESINET,
CALBEDIRAOICANENTLIEE L))

Please tap the card on the IC reader of the ticket gate of
your departure station and arriving station. The fare cost
will be automatically calculated and withdrawn (please do
not insert the card into the insertion slot).

St -stxtH el JHET| A Tof BRI FML.
SR 230| AS2=2  XSELCH

(FHE71e] EUF ol EX| OMIL.)
ERRMEGEVRIZEE S A ER. F’EX BRI
Bahik; (B RRUER R ERRMO.)

A R iAE_EEREE S - FEEB Y BERRMEIRE
B2 > IR EEIRREERNRE © (AR FRERAES
ERERIATR AL ©)

Favor utiliza-lo, aproximando-o no local indicado da
catraca da estagdo ao embarcar/desembarcar. O valor da
tarifa do trecho utilizado sera debitado automaticamente
(ndo colocar no local para inserir o bilhete da catraca).

How to use a manaca card (City Bus)

< LHv e OtLbFtel A8 GE (A AH)
T%%Eﬁb iz D4+ (manaca) MERAE (TEQARSER)
/ manacafER % (HEBLR)

Como utilizar 0 "manaca" (versao p/ dnibus municipal)

RER EBH2SIME. BEE) [CNZIBEED
FENEBICY FHZE Sy F UL TTRIRALIZE LY,

Please tap your manaca card on the IC reader when
boarding the bus (or when exiting Key Route Bus
number 2).

SR (71225 AS2 stAtA)Ol HA 2F 8
UA7[ofl OILtFHE E{X[si FML.

&R (BEF 2 SEGALRERTER), BHEIHF
(manaca) MIFEA TR 5 hfE ARl b fFl{E A

IR (B 2 RRM|ATER ) > 55 manaca it
R Uk EFERIRUFE R o

Na hora de embarcar no 6nibus, favor aproximar o
"manaca" na leitora da caixa coletora (porém, para o
grupo “Kikan 2 Go” , na hora do desembarque).




NAGOWYA CITY BUS & SUBWAY GUIDE

FISREFRITHBI—E
List of Major Ticket Offices 2 &3 LHTA U2t FERESXEFH—K
FENEREEME—58 Lista dos Principais Locais para Emissao de Bilhete

T Fh
manaca IC Card 0OLI7} D (manaca IC Card)
manaca manaca Cartio IC —RERE

—HRESHE
1-Day Ticket, etc. 1Y &xHS —BREHE
Bilhete de 1 Dia, etc.

= 2438 &K
RITHA % ERER ZE 2] e ECE 2 R ;E B 2=
Ticket office Business Hours' Closed ;r\';!'z; Registered 7|H4] 2&X (328 2 % iz E
% HIR & A *ER S Bwo|E Baap|Eeaas |0R AE
AREE B 1R ER T AR BEGR | wesm | ZEom | mAIRA |3 TEAGIS IR G FMS.C gRHNZ
— o 5 Adult Adult Child Discount M#ﬂ Q.F s IJ\IJ\!:'P E:"‘ﬁ m
Nome do local para emissao Horario de Dia de folga ole ole A0l srolg -'Mxl @ gﬁwﬂg T e 8
funcionamento = = o= = 1 3T [ e =
PN EIN: ILER A (2 B sRENS|x g
AAR AAR BER mEEm |3 B g  ugE g
Adulto Adulto Crianga Com desconto |2, iﬁ g E|2
| L
mUxR BHE
E{Fh ll: L Nagoya Wez_ﬂays ( 2531 EIH 1FEEi ZE# 0
1 18-1 [D}=ESET
$% 2 ol o ToBs~1788)
RE I{&H
"7 FH 11,2
] 'sl' Nagoya N°Sod'a;6’te's (open on 12/31,1/3
grzmse 2 (052)582-1077 8:0 :00 10:00~17:00)
SPises +B-48 1219, 2o
SHE, 50 Kanayama Wegkends and Holidays (12831, 183
& NEg E.0.509] HYIAIZH 10:00~17:00)
shugE AR BARBED
£ o = Cl
S8 LS5 &1 # 85 ExBR| 1A1H. 20 ° ° ° ° ° ° ° °
SSmodEs &L Sivalos doinrsefans | (12A31EL, 1A 38R0
Ega %ﬂ d Kanayama 10:00~18:00 | ElLHiE 10:00~17:00)
gg%rg;ﬁ E 7 (052) 331-2818 _ 181828
sz CH § ® Wourys (1253181830 & R F5R
£ o g Sakae o 2:00 10:00~17:00)
3 = T#B l
s 2 3 AtZtoll Nos o H e 2000 , .
2 uH 2 ] 05 dias diels Fechado did 1° 2 de Janeiro
'§ g +-8-48 (No dia 31 de Dezembro e
& H & Ve ool 10,00 3 de Janeiro estaré em
g Sakae !EE%?EEE 1800 | funcionamento das 10:00~17:00)
3 B (052) 961 -41 71 Siatu, Gomingos s
T HIRRE IR
Subway st_aﬁ_nn m:'s:?r office Opemting1 diiigl)gar-round
s rey — Sexh ° ° ° ° ® | o o o
HBILRE ) o
Escritdrio do chefe da estacéo do metrd Funcionamento sem folga durante o ano inteiro
TN EER FhEA
City T'f..s &uf"iis él)l‘lices Operating daily gar-round »
AGHA HHA CEE .
TEALAEELA — SExh ® ® ® ®
HEBLTEEE ) £
Escritorio do Gnibus municipal Funcionamento sem folga durante o ano inteiro
/N ZER (R
(I):‘ I‘."iiwABugﬁn Operating daily year-round
AGHA % HEDE
BEARRER - SEEh ® ® ®
HEELEN _ RERMGK ‘
Dentro do dnibus municipal Funcionamento sem folga durante 0 ano inteiro

3% 2,000[D& 3% 2,000 yenonly 3% 2,0009 ¥ RF2000H7T ¥RF2,0008E > Somente de 2.000 ienes

E' E j 3B RS EVEURFR
K Iy P
00
= 'q t 7 (052) 959-3847
e TR —E At 2— B (RIS OAY)
Nagoya Toku Navi EHRFR 1 9:00~20: 001438 : 1A1H. 28 (12A31H - 1A3ENEXEFRH10:00~17:00)

BENNE SRR OBSTERIELENDTFAEERT560EHH B LB,
HWROMEHS S UERICT, —BREFEDRTCHENZISNET,
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Py E’_“#UFF]Bﬁg’a&@ﬁ%%ﬁﬁﬁﬂ\@iﬁ#ﬁiﬁ&'@?o Transportation Bureau Lost & Found Office
K TR YA NETEBLIEE W, Next to the Transportation Bureau Sakae Service Center (in front of the Sakae Station southwest gate)

Business hours: 9:00~20:00 / Closed: 1/1, 2(open on 12/31, 1/3 10:00~17:00)
To receive a lost article, please bring an ID (such as your driver’s licence).

You can receive discounts or benefits by presenting a valid
1-Day Ticket, etc. at participating stores and sightseeing facilities.

%Only tickets which have started service and are still within their period nEZ BEAME ME}
_of validity may be used. » , ; TS ATl AHIAME TH(AZH S SAMET )
3 For more information, please visit the following website. ALAIZE 9:00~20:00 / EUAIY, 2 (1231 123Y HLHAIZH 10:00~17:00)
CANAIA 2 JHAIOIN 1 L 2%1E S9| MA|Z2 EXMS oM 4 UAL|C} 2422 e 24 Hols 2MHSS S 2UYS SYsts MR E2FLICH
X%O0|87HAl & 57|72t Lo SAHAO| chatiLict
X XENIEE AFRS of2fo] YAIES EEHFAHIR. RERERYRBEEL
Q = — RBREFRSHOE CRIGFEAREEORN)
Eﬁ%ﬁ%ﬁgﬁ%mﬁ@; ;gfyﬁg AIZRRAIAE. BRI 9-00~20:00 / (R H: 1818, 1528 (128318, 1BIRMELHIEI0:00~17:00
=] € W ZKo A By oR = o 3 b N
Xiﬁﬁi%;‘iuﬁl;{?lﬁﬁio BRI RET , B B WIE SR A A SHHEH
RiERHRSRRER - HT—RERSAIZEE - XBRMIERWIBER
XIEAR BASRAtE R EE A XEARAAESS RiBRERFPOMREE CREI AR O
KRR 2R T 48, e EHRR19:00~20:00/ AKH: 1A 18 28 (1283181 H3BKEHEFRI10:00~17:00)

Apresentando o Bilhete de 1 Dia, etc. poderao receber FRBRNSHR GRS RABENI DX M

beneﬁCiOS nas lojas € instalactes ESPECiﬁC_adaS- Esquecidos e Achados do Departamento de Transporte Urbano

#0 Bilhete ¢ alvo se estiver dentro do prazo de validade Ao lado da Central de Servigo do Departamento de Transporte Urbano de Sakae

_apos inicar o uso. . . el (na frente da catraca sudoeste da estacao Sakae)

#Mais detalhes, verificar no website abaixo. Horério de funcionamento: das 9:00~20:00 / Dia de folga: Fechado dia 1° e 2 de Janeiro

. . (No dia 31 de Dezembro e 3 de Janeiro estara em funcionamento das 10:00~17:00)

\httpS:/ / www.kotsu.cnty.nagoya.j p/ Sp/ TOKUNAVI_EN/ ‘ Na ocasi&o de retirar um objeto esquecido, favor levar um documento de identificago, como a carteira de

motorista.




INABRERE] @IV —T R - HTREFIV—FAR) Bus Route Mapi(City Center Loop Bus « Nagoya Sightseeing Route Bus(Me~guru))

HA CME(za 2omA - unorad 2ema) 24

N—
=

Mapa do Percurso do Onibus (énibus circular do centro da cidade - 6nibus que faz a rota turistica de Nagoya)

C-758

MOIVW—TINR(C-758 %K)
City Center Loop Bus (Bus No. C-758), EA RZH{A(C-758HIE), HrhEFEL(C-758FR4)

HHRLIBE T (C-758%4), Onibus circular do centro da cidade (Grupo C-758)

DIV — TN EBEERREE DR,
AKBETVT7ERBETB/NRATT,

The City Center Loop Bus departs from
and arrives at Nagoya Station. The bus
goes through the Sakae and Osu area.

EY RLHAE L0 SR AJtof-
24 of2jots FRsts HAYLCH

THLEADTHERERIEA
BEEM, BER - RAXHE,

FROKEBE SR ERELEER,
Rl RAMER Bt

Onibus circular do centro da cidade,
com embarque na estacdo de Nagoya
passando pela drea de Sakae e Osu.

LA
= ’

RTRENIV— bNZ X =T 1UIE
ZEBREEDHRNBAMESR A KE
TZINRTY,

The Nagoya Sightseeing Route Bus
(Me~guru) follows a looping route,
starting and ending at Nagoya

Station, by many sightseeing spots
and facilities in the City of Nagoya.

LiTopEd REHA HFRE
LITOFOIN S50 Al BZAEE
=3lst= Ao

ZEHEMNAEEZEB T Me~guruly

BEREERMAZEEY, 2XEH
RIS R IET T,

EEHEBRABEEE IMe~gurud
ZHBEILRE KIBITER TN
BARRMmH BT

O o6nibus que faz a rota turistica de
Nagoya Me~guru, embarca/desembarca
na estacao de Nagoya e circula pelas
instituicoes turisticas dentro da cidade.

ZDYU—=T Ly MIRBONAI 2025 F 2 AREDLDTH Y, SBREBIEBHENHYET.
O] MEtx|el &2 202528 ol 2stH, o|F HMZFo| US & UFLICH

* ¥t& (M)

fare (Yen)

29(¢l) FEEFET!(Hx) EE(BHE) tarifa (iene)

Z&EH Child 22 JLE ZE Crianca

15kE

One-time boarding

13| S At

F’—RE BRI Tarifa de 1 viagem 210 100
TE(TRER IRFENS 19RFEETU0RKEDS 16 BEDEEFIE 10 2R C:ETT)
Hours in Service 9AM-7PM(Buses run every other 10 minutes from 10AM to 4PM)
28AIZ IMNZEE 19AZTX] (10AZBEE 16A142 X AZttHe 1082 2tHe =2 28)
B THE] IREE198% (10REE16REHNARKIGITIRIE NS0 —id)
1TEEES R OBBFER = 19BEREEY (FPF10BEFFER = 162 S IR10 181 TR —11)
Horario de operagdo | Das 9h as 19h(No periodo das 10h as 16h circulam em intervalos de 10 min.)
Routes @ @ @ @@ @@ @& @ @ @@ & & & @
@ £5| 22| |55| |52
£Z|Z OB|% i [P im| |2"
:‘;’Eggéé ?WD-E?WD-%M-%T-%T-%K-@%-E;-fﬁ-o - ™ k-
8355 ¢ 5] 5] s EYNEEYNEEINEE < sl
25|15 #N"| |5 m| |5 S| |Sm| [Su| |22 2| |37 |88 — — —
o5l % z z = S| | E&| | L8| |2 Rl & Al — _ =
= z A ® w [ ZR| (S| &% 2 ,} 22| |ox| |94 PN
& = g = 2 © ca| |52 |gt| |22
@ F = g AL Al |28l |22
3 v — —] —] —] —] —] —] = -gg-ig-gé-gg
z g gl = g
@ o ‘o Be o v o v o B v W ®

TETPEENIV—NZAA=T I LETHRIE. A=)V 1 DAY F47v b TEOIV—TINR (C-758 ) ICEHERETEET,

*You can use a Me~guru One-Day pass to take the C-758 City Center Loop Bus on days when the Me~guru Nagoya Sightseeing Route Bus is in service.
‘LtDoF B RE HA MR, 2¢UME HTE 1Y EZIcz =N BT HA(C-758HE)0= &xt5ta & UL
EEHEWREEZE L (Me~guru) RETEN, ERUEAMe~guru—BRERFLTHOLEREL (C-758R %

7 Me~guru BEMAF » EIETUER Me~guru 1DAY EEFRAHHOIBEE LT (C-758 24 ©

-No dia de circulacéo do 6nibus que faz a rota turistica de Nagoya[Me~guru], pode-se usar o [Me~guru Bilhete de 1 Dia]

também no 6nibus circular do centro da cidade (Grupo C-758).

* #& (A)

fare (Yen)

BTSRRIV —PFPNRR(A—=TIV)
Nagoya Sightseeing Route Bus (Me~guru), L}20} 22 SEHA (Me~guru), BEEMAEBEE L (Me~guru)
L ER iEEE L (Me~guru), Onibus que faz a rota turistica de Nagoya (Me~guru)

2(2ll) RFEH#HxT) EE(HE) tarifa (iene)

BEA Adult Bl KA KA Adulto

Z&% Child 22! LE ZE Crianca

1®& One-time boarding 12|52k 210 100
T RE BRETE Tarifa de 1 viagem

—5 3 . 3 219 ElA
A=4V1DAY F4 v b Me~guru 1-Day Pass Hl712 1 E| 500 250

Me-~guru—HEZEZ

Me~guru—HFEEZE Bihete de 1 Dia

E{RE B (REDBEIFERDTER) SLUERFLR (125298~183R8)
Days Not in Service | Mondays (If Monday falls on a holiday, buses will be out of service on the following week day) and from December 29 until January 3¢
=238 52 HRU(FYUL ZRo= i3 3Y)Y JUAHA(128292~183Y)
(Ee=! Eff— (EBH—ATRENWANEZROIMER) URFRED (128298~183H)
=88 BE—(EE—AEERENEA 2T BHR) URENER(128298~1830)
Dia que ndo opera | Segunda-feira (se for feriado, ndo opera no dia Util seguinte) e final/comego do ano (29/Dez a 3/Jan)
EITESR + - H - tkB/20~40731C 1 RETT FH/300~ 18R EIC 1 AETT
Hours in Service | Weekends and Holidays, buses run every 20 to 40 minutes. Weekdays, buses run every 30 minutes to an hour.
2 A2t E-U-5U/20~4020 1CH 2. HLU/I0Z~1AIZHol 1oH 2.
BT IE] BARETBREAG20~400%—# TEBAE300#H~1/\H—i
1TEERERS 7 BB EERHE/20~400 8 —bt £ H /300 #8~ 1)\ —BE
Horario de operagdo | Sabados, domingos e feriados, circula 1 dnibus no intervalo de 20 a 40 min. Nos dias Uteis, circula 1 dnibus no intervalo de 30 min. a 1 hora
Routes £/
N 2z 2zps A . T B
cE|Emml=| |322L | |2 SSHRE| |SEZTERE| |Some| |3EZ| 22| |EA[ |34
sl oEl=| |58 3| |2 2 n| |EEae Yxm| |Ss5Mo| |Zca| |2RZ| |Em| |o
Solo RN 1855 & | |= om| |EB| (28 R| |52 ER == 7| |328| (283 3| |22 |26
Zg| g E\ Ex sl 5 = (=i o SS&3 g cs b ey $Z = & I8
2815 "% sas | (& 8 |S2| |2o 23¢8 g5 £<m| | 33| |& s
HE A EE IR N B PR : 5 7 517 | (3
e LR AR E S ke
H [22) 17:003%DIRER ISR E B OREHE- /)27 DF%- N AREERITERRIEIEHFIEEA.
o & 17:00 bus does not visit Nagoya Castle, Shikemichi, Noritake Garden and Toyota
3 Commemorative Museum of Industry and Technology bus stops on the return course.

The information in this brochure was written according to February, 2025. The information is subject to change.
AMFATIRABTABILE2025F2ANER, SERSERENL.  LlE#ARE2025F28 AR RRFLBHAsEM-

O contetido deste livreto foi atualizado em Fevereiro de 2025 e podera haver alteragdes no futuro.
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Designed and published by the Business Management Div, Transportation Bureau, City of Nagoya
TEL 052-972-3818 FAX 052-972-3901 35,000 copies issued in February 2025
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